.٠د‏ سے روافم دید ہر کیا تام کنا شادار ہے 
. جس نے تیرا جلال آسمانوں پر پر رکھا۔ زبور :. 


٦د‏ 4 لئ اوں حزک و رطق جضل کریۓ ‏ 
٣۳١‏ تنک تو کے مت چیزیں پینا کی ہیور دیزی 


"7 رکوہ : 


خُداوند میری طاقت اور گیت ر ہے اور وہ میری دجات بن گیا ہے۔ میرے باب کا خدا ہے اور میں 
اسے سریلند کروں گا۔ خروج 15:2 

اے رب تو میرا خدا ہے۔ میں کجھے سربلند کروں گاء تیرے نام کی تعریف کروں گا۔ کیونکہ ٹُو 
نے شاندار کام کیے ہیں۔ تیرے پرانے مشورے وفاداری اور سچائی ہیں۔ یسعیاہ 25:1 

خُداوند یُوں فرماتا ہے کہ عقلمند اپنی حکمت پر فخر نہ کرے۔ دہ زورآور اپنی طاقت پر فخر 
کرے۔ اور دولت مند انی دولت پر فخر نہ کرے۔ لیکن جو فخر کرتا ہے وہ اِس بات پر فخر 
کرے کہ وہ مجھے سمجھے اور جلاتا ہے۔ کہ میں خُداوند ہُوں جو زمین پر شفقت۔ عدل اور 
راستبازی کا مظاہرہ کرتا ہوں۔ کیونکہ خُداوند فرماتا ہے کہ ان باتوں سے مَیٍں خوش ہوں۔ پرمیاہ 
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اور ایام کے اختتام پر میں نے نبوکدنضر نے اپنی دگاہیں آسمان کی طرف اٹھائیں۔ اور میری 
سمجھ مجھ پر لوٹ آئی۔ اور میں نے حق تعالیٰ کو برکت دی۔ اور میں نے اس کی تعریف اور 
تعظیم کی جو اید کک زندہ ہے جس کی بادشاہی ابدی بادشاہی ہے۔ اور اس کی بادشاہی نسل در 
نسل ہے: اور زمین کے تمام باشندے کچھ بھی نہیں سمجھے جاتے ہیں: اور وہ آسمان کی فوج 
میں اور زمین کے باشندوں میں اپنی مرضی کے مطابق کرتا ہے: اور کوئی بھی اس کا ہاتھ نہیں 
روک سکتاء نہ کہتا ہب ہے۔ اسے ٭ تم کیا کرتے ہو؟ اب میں نیوگانضر آسما:۔ ن کے بادشاہ کی تعریف 
اور تمجید اور تعظیم کرتا ہوںء جس کے تمام کام سچے ہیں۔ اور اس کی راہیں عدالتی ہیں: اور 
وہ جو تکبر سے چلتے ہیں ان کو ذلیل کر سکتا ہے۔ دانی ایل 37-4:34 

اِس لیے خُدا نے بھی اُس کو بہت سربلند کیا۔ اور اُسے ایک ایسا نام دیا جو ہر نام سے اور ہے: 
کہ یسوع کے نام پر ہر ایک گھٹنا جھکائے۔ آسمان کی چیزوں کا۔ زمین کی چیزوں کا اور زمین 
کے نیجے کی چیزوں کا۔ اور یہ کہ ہر زیان اقرار کرے کہ یِسوع مسیح خداوند ہے۔ خدا باپ 
کے جلال کے لئے۔ فلییوں 11-2:9 


دنیا کے تمام کناروں کے لوگ یاد کریں گے اور رب کی طرف رجوع کریں گے۔ اور قوموں 
کے تمام قیبلے تیرے سامنے سجدہ کریں گے۔ کیونکہ بادشاہی خداوند کی ہے اور وہ قوموں میں 
حاکم ہے۔ زبور 28-22:27 


خُداوند کو عطا کروء اے قویٰء خُداوند کو جلال اور طاقت دو۔ 

خُداوند کو اُس کے دام کے سیب سے جلال دو۔ پاکیزگی کے حسن میں رب کی عبادت کریں۔ 
زبور 2-29:1 

آخر تک کہ میرا جلال تیری حمد گائے اور خاموش نہ رہے۔ اے رب میرے خداء میں ہمیشہ تیرا 
شکر کروں گا۔ زبور 30:12 


هیں ہر وقت رب کی حمد کروں گا اُس کی حمد ہمیشہ میرے مدہ میں رہے گی۔ میری جان 
خُداوند پر فخر کرے گی۔ اے میرے ساتھ خُداوند کی بڑائی کرو۔ اور ہم مل کر اُس کے دام کو 
سربلاد کریں۔ میں نے خُداوند کو ڈھونڈاء اور اُس نے میری مُلی۔ اور مُجھے میرے ہر خوف 
سے نجات دی۔ زیور 4-34:1 


آے تمام ملکوں۔ خُدا کے لِئے خوشی کا شور مچاؤ۔ اُس کے نام کی تعظیم کے گاؤء اُس کی تمجید 
کرو۔ خُدا سے کہو۔ تُو اینے کاموں میں کتنا خوفداک ہے! تیری قدرت کی عظمت سے تیرے 
دشمن اِنے آپ کو تیرے تابع کر دیں گے۔ ساری زمین تیری عبادت کرے گی اور تیرے لئے 
گیت گائے گی۔ وہ تیرے دام کے گیت گائیں گے۔ سیلہ۔ زبور 4-46:1 


خُدا کے لئے گاؤہ اُس کے دام کی ستائش کرو۔ اُس کی تمجید کرو جو آسمان پر اُس کے دام یا 
سے سوار ہے۔ اور اُس کے سامنے خوشی مناؤ۔ یٹیموں کا باپ۔ اور بیواؤں کا منصف. انی 
مقدس بستی میں خدا ہے۔ زبور 5-08:4 

میں ایک گیت کے ساتھ خدا کے دام کی تعریف کروں گا اور شکر گزاری کے ساتھ اس کی 
بڑافی کروں گا۔ زبور 69:30 


اے ربء تمام قومیں جنہیں تو نے بدایا ہے آ کر تیرے حضور سجدہ کریں گے اور تِرے دام کو 
جلال دے گا۔ کیوتکہ تُو عظیم ہے۔ اور عجیب کام کرتا ہے: تُو اکیلا خُدا ہے۔ زیوں 10-86:9 
اے آؤء ہم سجدہ کریں اور سجدہ کریں: آئیے اینے رب ایتے بدانے والے کے آگے گھٹکے ٹیکیں۔ 
زیور 95:6 


اے کوم کے لوگو۔ رب کو دو رب کو جلال اور طاقت دو۔ خُداوند کو اُس کے دام کے سیب سے 
جلال دو: دترادہ لاؤ اور اُس کے دریاروں میں آؤ۔ اے خُداوند کو یاکیزگی کے حسن میں سجدہ 

کرو: ساری زمین اُس کے آگے ڈرو۔ زیور 9-96:7 

خداوند ہمارے خدا کی تمجید کرو اور اس کے قدموں کی چوکی پر سجدہ کرو۔ کیونکہ وہ مقدسسں 
ہے۔ زیوں 99:5 


تُو میرا خُدا ہے۔ اور مَیں تیری ستائش کروں گاء تُو میرا خُدا ہے۔ میں کجھے سرفراز کروں گا۔ 
اے رب کا شکر ادا کرو کیونکہ وہ اچھا ہے کیونکہ اس کی رحمت اید تک قائم رہکی ہے۔ ژیوںر 
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میں کیری مقدس ہیکل کی طرف مجدہ کروں گاء اور تیری شققت اور سچائی کے لئے تیرے دام 
کی ستائش کروں گاء کیونکہ تو تے اینے کلام کو اِتے تمام دام سے بڑا کیا ہے۔ زیوں 138:2 


اے بادشاہء میرے خداء میں تٍری حمد کروں گا۔ اور میں تیرے دام کو اید کک برکت دوں گا۔ میں 
ہر روز کجھے برکت دوں گا۔ اور میں اید کک تیرے دام کی ستائش کروں گا۔ خُداوند عظیم ہے 
اور یہت تعریف کے لائق ہے۔ اور اس کی عظمت دقابلِ تلاش ہے۔ زیوں 3-145:1 


رب کی حمد کرو۔ اے میری جانء رب کی حمد کرو۔ جب تک میں زندہ رہوں گا میں خداوتد کی 
ستائش کروں گا: میں ایتے خدا کی ستائش کروں گا جب تک میرا کوئی وجود ہے۔ زیور 
2-1 

پر وہ چیز جس میں ساتس ہے رب کی حمد کرے۔ رب کی حمد کرو۔ زیوں 150:6 


